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Bratislavské stretnutia - pod týmto názvom sa v dňoch 8.10.2009 – 11.10.2009 konalo 
medzinárodné vedecké fórum v priestoroch hotela Tatra v Bratislave. Jej hlavnými 
organizátormi boli Asociácia rusistov Slovenska (ARS), Ruské centrum pre vedu a kultúru 
(RCVK), Medzinárodná asociácia učiteľov ruštiny (MAPRJAL) a Fond Russkij mir. 
Konferenciu otvoril riaditeľ RCVK A.I. Bušujev, ktorý privítal vzácnych hostí a vyše 100 
rusistov z 20 krajín. Patronát nad konferenciou prevzala manželka prezidenta SR pani Silvia 
Gašparovičova, ktorá v úvodnom vystúpení poukázala na vzrastajúci význam ruštiny 
v súčasnom svete a ocenila aktivity slovenských rusistov. Prezidentka MAPRJALu a súčasne 
prezidentka Fondu Russkij mir prof. Ľ.A. Verbickaja zdôraznila úlohu učiteľov v súčasnom 
medzikultúrnom dialógu a upozornila na nové možnosti v oblasti rusistiky, ktoré poskytuje 
Fond Russkij mir zriadený pri prezidentovi RF.  Hlavný iniciátor Bratislavských stretnutí 
prof. E. Kollárová  vysoko ocenila pedagogické úsilie mnohých radových ruštinárov zo 
základných a stredných škôl a okolo 30 z nich pozvala na uvedené podujatie.  

Rokovanie tohtoročných Bratislavských stretnutí prebiehalo v piatich okrúhlych 
stoloch, v rámci ktorých sa posudzovali viaceré aspekty rusistického hnutia. Vhodným 
úvodom k celému podujatiu bola  diskusia politológov pod vedením JUDr.. J. Čarnogurského, 
predsedom Slovensko-ruskej spoločnosti. Odborníci posudzovali   politický kontext rozvoja 
rusistiky a na tomto pozadí diskutujúci  hodnotili súčasné postavenie Ruska. Zrejme najviac 
zaujalo vystúpenie známeho politológa A. Dulebu, najmä jeho komparácie historického 
a súčasného postavenia Ruska. Jednotliví vystupujúci hľadali možnosti pri realizácii 
slovanofilských tradícií, posudzovali vzťah Ruska a slovanských krajín, Ruska a Západu, 
pričom sa zdôrazňovali v prvom rade  možnosti kultúrnej kontinuity v čo najširšom rámci 
súčasného sveta.  

V ďalších okrúhlych stoloch sa viedli diskusie o aktuálnych otázkach súčasnej 
rusistiky, o dialógu kultúr, o filozofii medzikultúrneho vzdelávania, o úlohe materinského 
jazyka v cudzojazyčnej výučbe, o prepojení jazyka a kultúry a o súčasných moderných 
didaktických postupoch pri vyučovaní cudzích jazykov. Na fóre boli prezentované viaceré 
nové učebné komplexy ruštiny, zaujali najmä multimediálne študijné programy, ktoré 
predstavujú pôsobivý komplex vizuálneho, textového a hudobného didaktického celku. 

Veľký záujem v radoch publika vyvolali učitelia a študenti Gymnázia A. Einsteina 
z Bratislavy s prezentáciou moderného vyučovania fyziky po rusky.  Tým vlastne potvrdili 
efektívnosť tých trendov v cudzojazyčnej výučbe, ktorá zdôrazňuje jej univerzálnosť, kde 
cudzí jazyk je veľmi dôležitým vzdelávacím, výchovným a kognitívnym prostriedkom. Mladí 
„einsteinovci“ to potvrdili  vlastnými pôsobivými astronomickými ukážkami v ruskej verzii.  

Jedna z najčastejších tém súčasnej pedagogickej a vedeckej rusistiky sa sústreďuje na 
vzájomné prepojenie jazyka a kultúry. Aj na 4. bratislavských stretnutiach  sa v tejto 
súvislosti uvádzali termíny ako lingvokultúrológia a konceptosféra jazyka. Prostredníctvom 
zodpovedajúcej metodiky sa hľadajú hlboké etnosémantické osobitosti bázových jazykových 
jednotiek, ktoré v konečnom dôsledku pomáhajú objektívnejšie a presnejšie spoznávať 
kontaktujúce sa etnokultúry. Tým sa efektívne napĺňa poslanie filológie ako vedy – 
spolupôsobiť pri humanizácii súčasného komunikujúceho človeka.  

4. bratislavské stretnutia mali aj bohatý sprievodný kultúrny a spoločenský program. 
Žiada sa spomenúť otvorenia Ruského centra na Súkromnej škole práva v Bratislave, ktoré je 
už v poradí 37. v súčasnom svete.  Všetky tieto centrá boli materiálne a finančne zabezpečené   
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z prostriedkov už spomínaného Fondu Russkij mir. Slovenskí rusisti vyjadrujú nádej, že aj 
v ich prostredí bude podobné centrum  otvorené.   
 
 
 
„Tento článok, bol vytvorený realizáciou projektu Vybudovanie lingvokulturologického 
a prekladateľsko-tlmočníckeho centra, na základe podpory operačného programu Výskum a 
vývoj financovaného z Európskeho fondu regionálneho rozvoja.“ 
                                                                                                 


